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(1) EMPs kohaldatav tekst 





II 

(Muud kui seadusandlikud aktid) 

MÄÄRUSED 

KOMISJONI DELEGEERITUD MÄÄRUS (EL) 2020/621, 

18. veebruar 2020, 

millega muudetakse Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EL) 2019/125 (mis käsitleb kauplemist 
teatavate kaupadega, mida on võimalik kasutada surmanuhtluse täideviimiseks, piinamiseks või 

muuks julmaks, ebainimlikuks või alandavaks kohtlemiseks või karistamiseks) I ja V lisa 

EUROOPA KOMISJON, 

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut, 

võttes arvesse Euroopa Parlamendi ja nõukogu 16. jaanuari 2019. aasta määrust (EL) 2019/125, mis käsitleb kauplemist 
teatavate kaupadega, mida on võimalik kasutada surmanuhtluse täideviimiseks, piinamiseks või muuks julmaks, 
ebainimlikuks või alandavaks kohtlemiseks või karistamiseks, (1) eriti selle artikli 24 esimest lõiku, 

ning arvestades järgmist: 

(1) Määruse (EL) 2019/125 I lisas on loetletud liikmesriikide pädevad asutused. Belgia, Iirimaa, Prantsusmaa, Horvaatia, 
Itaalia, Ungari, Madalmaad, Austria, Poola, Rumeenia, Slovakkia ja Ühendkuningriik on teatanud komisjonile, et 
nende pädevaid asutusi kajastavaid kandeid tuleks muuta. Aadressi komisjonile teadete saatmiseks tuleb samuti 
muuta. 

(2) Määruse (EL) 2019/125 artiklite 16 ja 19 kohaselt on kõnealuse määruse IV lisas loetletud, surmanuhtluse 
täideviimiseks kasutada võidavate teatavate kaupade ekspordiks ja nende kaupadega seotud vahendusteenuse või 
tehnilise abi osutamiseks vaja luba. 

(3) Tingimusel, et täidetud on määruse (EL) 2019/125 V lisas kehtestatud liidu üldise ekspordiloa kasutustingimused ja 
nõuded, kehtib luba ekspordi suhtes sellistesse riikidesse, mis on kaotanud surmanuhtluse karistusena kõigi 
kuritegude eest ning on kinnitanud sellise kaotamise rahvusvahelise kohustuse kaudu (2). Asjaomased riigid on 
loetletud V lisa 2. osas. 

(4) Euroopa Nõukogusse mittekuuluvate riikide puhul hõlmab määruse (EL) 2019/125 V lisa 2. osas esitatud loetelu 
riike, mis ei ole mitte ainult kaotanud surmanuhtluse karistusena kõigi kuritegude eest, vaid on ilma 
reservatsioonideta ratifitseerinud ka kodaniku- ja poliitiliste õiguste rahvusvahelise pakti (3) teise fakultatiivse 
protokolli. 

(5) Pärast kõnealuse protokolli ilma reservatsioonideta ratifitseerimist täidavad Gambia ja Madagaskar määruse (EL) 
2019/125 V lisas esitatud loetellu kandmise tingimused. 

(6) Seoses kandega „Endine Jugoslaavia Makedoonia Vabariik“ sai Euroopa Liit 15. veebruaril 2019 ametliku teate Prespa 
kokkuleppe (4) jõustumise kohta, millega kehtestatakse riigi täisnimeks Põhja-Makedoonia Vabariik ja lühikeseks 
nimevariandiks Põhja-Makedoonia (artikkel 1.3.a). Kõnealust nimemuutust on asjakohane kajastada ning samuti 
muuta asjaomase kande asukohta loetelus. 

(1) ELT L 30, 31.1.2019, lk 1. 
(2) Vaata määruse (EL) 2019/125 artikli 20 lõige 1 ja põhjendus 33. 
(3) Kodaniku- ja poliitiliste õiguste rahvusvahelise pakti teine fakultatiivne protokoll, mille eesmärk on surmanuhtluse kaotamine. Tekst on 

vastu võetud ÜRO Peaassamblee 15. detsembri 1989. aasta resolutsiooniga 44/1281. 
(4) Lõplik kokkulepe erimeelsuste lahendamiseks, nagu seda on kirjeldatud ÜRO Julgeolekunõukogu resolutsioonides 817 (1993) ja 845 

(1993), 1995. aasta ajutise kokkuleppe lõpetamine ning strateegilise partnerluse loomine osapoolte vahel. 
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(7) Määruse (EL) 2019/125 I ja V lisa tuleks seetõttu vastavalt muuta, 

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE: 

Artikkel 1 

Määruse (EL) 2019/125 I ja V lisa muudetakse vastavalt käesoleva määruse lisale. 

Artikkel 2 

Käesolev määrus jõustub kahekümnendal päeval pärast selle avaldamist Euroopa Liidu Teatajas. 

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides. 

Brüssel, 18. veebruar 2020  

Komisjoni nimel 
eesistuja 

Ursula VON DER LEYEN     
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LISA 

Määruse (EL) 2019/125 I ja V lisa muudetakse järgmiselt. 

1) I lisa punkti A muudetakse järgmiselt. 

a) Belgiat käsitlev kanne asendatakse järgmisega: 

„Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie 
Algemene Directie Economische Analyses en Internationale Economie 
Dienst Vergunningen 
Vooruitgangstraat 50 
1210 Brussel 
BELGIË 

Service public fédéral économie, PME, classes moyennes et énergie 
Direction générale des analyses économiques et de l’économie nationale 
Service licences 
Rue du Progrès 50 
1210 Bruxelles 
BELGIQUE 

Tel +32 22776512 

E-post: vincent.wuyts@economie.fgov.be“ 

b) Iirimaad käsitlev kanne asendatakse järgmisega: 

„Ceadúnú agus Rialú Trádála 
An Rionn Gnó, Fiontar agus Nuálaíochta 
Ionad Phort an Iarla 
Sráid Haiste Íochtarach 
Baile Átha Cliath 2 
D02 PW01 
ÉIRE 
Tel +353 16312121 
E-post: exportcontrol@dbei.gov.ie 

Trade Licensing and Control 
Department of Business, Enterprise and Innovation 
Earlsfort Centre 
Lower Hatch Street 
Dublin 2 
D02 PW01 
Ireland 
Tel +353 16312121 
E-post: exportcontrol@dbei.gov.ie“ 

c) Prantsusmaad käsitlev kanne asendatakse järgmisega: 

„Service des biens à double usage (SBDU) 
67, rue Barbès - BP 8000 
194201 IVRY-SUR-SEINE Cedex 
FRANCE 
Tel +33 179843419 
E-post: doublusage@finances.gouv.fr“ 

d) Horvaatiat käsitlev kanne asendatakse järgmisega: 

„Ministarstvo vanjskih i europskih poslova 
Uprava za gospodarske poslove i razvojnu suradnju 
Služba za izvoznu kontrolu 
Trg Nikole Šubića Zrinskog 7–8 
10000 Zagreb 
HRVATSKA 
Tel +385 14598135(137) 
Faks + 385 16474553 
E-post: kontrola.izvoza@mvep.hr“ 
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e) Itaaliat käsitlev kanne asendatakse järgmisega: 

„Divisione Materiali a duplice uso 
Autorità nazionale – Unità per le autorizzazioni dei materiali di armamento (UAMA) 
Ministero degli affari esteri e della cooperazione internazionale 
Viale Boston, 25 - 00144 Roma 
ITALY 
Tel +39 0659932439 
Faks +39 0659647506 
E-post: uama.dualuse@cert.esteri.it“ 

f) Ungarit käsitlev kanne asendatakse järgmisega: 

„Budapest Főváros Kormányhivatala 
Kereskedelmi, Haditechnikai, Exportellenőrzési és Nemesfémhitelesítési Főosztálya 
Németvölgyi út 37–39. 
H-1124 Budapest 
MAGYARORSZÁG 
Tel +36 14585599 
Faks +36 14585885 
E-post: armstrade@bfkh.gov.hu“ 

g) Madalmaid käsitlev kanne asendatakse järgmisega: 

„Ministerie van Buitenlandse Zaken 
Directoraat-Generaal Buitenlandse Economische Betrekkingen 
Directie Internationale Marktordening en Handelspolitiek 
Rijnstraat 8 
Postbus 20061 
2500 EB Den Haag 
NEDERLAND 
Tel +31 703485954“ 

h) Austriat käsitlev kanne asendatakse järgmisega: 

„Bundesministerium für Digitalisierung und Wirtschaftsstandort 
Abteilung ‘Außenwirtschaftskontrollen’ III/2 
Stubenring 1 
A-1010 Wien 
ÖSTERREICH 
Tel +43 171100802067 
Faks +43 171100808386 
E-post: aussenwirtschaftskontrollen@bmdw.gv.at“ 

i) Poolat käsitlev kanne asendatakse järgmisega: 

„minister właściwy do spraw gospodarki 
Ministerstwo Rozwoju 
Departament Obrotu Towarami Wrażliwymi i Bezpieczeństwa Technicznego 
Plac Trzech Krzyży 3/5 
00–507 Warszawa 
POLSKA 
Tel +48 224119665 
Faks +48 224119140 
E-post: SekretariatDOT@mr.gov.pl“ 

j) Rumeeniat käsitlev kanne asendatakse järgmisega: 

„Ministerul Economiei, Energiei și Mediului de Afaceri 
Direcția Politici Comerciale 
Calea Victoriei nr. 152 
București, sector 1 
Cod poștal 010096 
ROMÂNIA 
Tel +40 214010596, +40 214010523 
E-post: dgre@dce.gov.ro, miruna.popescu@dce.gov.ro“ 
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k) Slovakkiat käsitlev kanne asendatakse järgmisega: 

„Ministerstvo hospodárstva Slovenskej republiky 
Odbor výkonu obchodných opatrení 
Mlynské nivy 44/a 
827 15 Bratislava 
Slovensko 
Tel +421 248542172 
Faks +421 243423915 
E-post: patricia.monosiova@mhsr.sk“ 

l) Ühendkuningriiki käsitlev kanne asendatakse järgmisega: 

„II lisas loetletud kaupade import: 

Department for International Trade (DIT) 

Import Licensing Branch (ILB) 

E-post: enquiries.ilb@trade.gov.uk 

II, III või IV lisas loetletud kaupade eksport ja kõnealuste kaupadega seoses abi osutamine: 

Department for International Trade 
Export Control Joint Unit 
3 Whitehall Place 
London 
SW1A 2AW 
UNITED KINGDOM 
Tel +44 2072154594 
E-post: eco.help@trade.gov.uk“ 

2) I lisa punkt B asendatakse järgmisega: 

„B. Euroopa Komisjoni kontaktaadress 

European Commission 
Service for Foreign Policy Instruments 
EEAS 02/290 
1049 Bruxelles/Brussel 
BELGIUM 
E-post: FPI-ANTI-TORTURE@ec.europa.eu“ 

3) V lisa 2. osas pealkirja „Sihtkohad“ all olevat loetelu muudetakse järgmiselt: 

a) kanne „Endine Jugoslaavia Makedoonia vabariik“ jäetakse välja; 

b) kande „Gabon“ järele lisatakse kanne „Gambia“; 

c) kande „Lõuna-Aafrika Vabariik“ järele lisatakse kanne „Madagaskar“; 

d) kande „Paraguay“ järele lisatakse kanne „Põhja-Makedoonia“.   
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KOMISJONI RAKENDUSMÄÄRUS (EL) 2020/622, 

29. aprill 2020, 

teatavate kaupade klassifitseerimise kohta kombineeritud nomenklatuuris 

EUROOPA KOMISJON, 

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut, 

võttes arvesse Euroopa Parlamendi ja nõukogu 9. oktoobri 2013. aasta määrust (EL) nr 952/2013, millega kehtestatakse 
liidu tolliseadustik, (1) eriti selle artikli 57 lõiget 4 ja artikli 58 lõiget 2, 

ning arvestades järgmist: 

(1) Nõukogu määrusele (EMÜ) nr 2658/87 (2) lisatud kombineeritud nomenklatuuri ühetaolise kohaldamise tagamiseks 
on vaja vastu võtta meetmed, mis käsitlevad käesoleva määruse lisas osutatud kaupade klassifitseerimist. 

(2) Määrusega (EMÜ) nr 2658/87 on kehtestatud kombineeritud nomenklatuuri klassifitseerimise üldreeglid. Neid 
üldreegleid kohaldatakse ka kombineeritud nomenklatuuril täielikult või osaliselt põhinevate või sellele täiendavaid 
alajaotisi lisavate teiste nomenklatuuride suhtes, mis on kehtestatud liidu erisätetega kaubavahetust käsitlevate 
tariifsete või muude meetmete kohaldamiseks. 

(3) Vastavalt nimetatud üldreeglitele tuleb käesoleva määruse lisas esitatud tabeli 1. veerus kirjeldatud kaubad 
klassifitseerida 2. veerus esitatud CN-koodi alla, lähtuvalt tabeli 3. veerus esitatud põhjendusest. 

(4) On asjakohane sätestada, et siduvale tariifiinformatsioonile, mis on antud käesolevas määruses käsitletavate kaupade 
kohta, kuid mis ei ole kooskõlas käesoleva määrusega, võib siduva tariifiinformatsiooni valdaja määruse (EL) 
nr 952/2013 artikli 34 lõike 9 kohaselt tugineda veel teatava perioodi vältel. Kõnealuseks ajavahemikuks tuleks 
kehtestada kolm kuud. 

(5) Käesoleva määrusega ette nähtud meetmed on kooskõlas tolliseadustiku komitee arvamusega, 

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE: 

Artikkel 1 

Lisas esitatud tabeli 1. veerus kirjeldatud kaubad klassifitseeritakse kombineeritud nomenklatuuris kõnealuse tabeli 2. 
veerus esitatud CN-koodi alla. 

Artikkel 2 

Siduvale tariifiinformatsioonile, mis ei ole kooskõlas käesoleva määrusega, võib määruse (EL) nr 952/2013 artikli 34 
lõike 9 kohaselt tugineda veel kolm kuud pärast käesoleva määruse jõustumist. 

Artikkel 3 

Käesolev määrus jõustub kahekümnendal päeval pärast selle avaldamist Euroopa Liidu Teatajas. 

(1) ELT L 269, 10.10.2013, lk 1. 
(2) Nõukogu 23. juuli 1987. aasta määrus (EMÜ) nr 2658/87 tariifi- ja statistikanomenklatuuri ning ühise tollitariifistiku kohta (EÜT 

L 256, 7.9.1987, lk 1). 
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Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides. 

Brüssel, 29. aprill 2020  

Komisjoni nimel 
presidendi eest 

maksunduse ja tolliliidu peadirektoraadi 
peadirektor 

Stephen QUEST     
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LISA 

Kauba kirjeldus Klassifikatsioon (CN- 
kood) Põhjendus 

(1) (2) (3) 

Autoraadio ristkülikukujuline esipaneel, nn juht­
paneel, millel on mitu surunuppu eri raadiofunkt­
sioonide aktiveerimiseks. See on tehtud plastist. 
Nuppudel/lülititel on laserprojektsiooniga gravee­
ritud pealdised. 

Toode esitatakse tollile ilma elektri- või elektron­
komponentideta. 

(Vt fotod) (*) 

8529 90 92 Klassifikatsioon määratakse kindlaks kombi­
neeritud nomenklatuuri klassifitseerimise ül­
dreeglitega 1 ja 6, XVI jaotise märkusega 2 b 
ning CN-koodide 8529, 8529 90 ja 8529 90  
92 sõnastusega. 

Tootel on otsene funktsioon autoraadio kasutu­
ses. See on oluline komponent autoraadio toi­
mimises, mis võimaldab aktiveerida kontakt­
punktid ja seeläbi saada juurdepääs raadio eri 
funktsioonidele. Selle konstruktsioon ja talitlus­
viis välistavad mistahes muu kasutuse peale au­
toraadio komponendi. (vt kohtuotsus, Euroopa 
Kohus, 15. veebruar 2007, RUMA GmbH vs. 
Oberfinanzdirektion Nürnberg, C-183/06, EC-
LI:EU:C:2007:110). Seega peetakse toodet raa-
dio osaks. Seepärast tuleb toode klassifitseerida 
rubriigi 8529 alla kui muud osad rubriigi 8527 
seadmetele. 

Toodet ei või klassifitseerida CN-koodi 8529 90  
49 alla, sest toode ei ole rubriigi 8529 tähendu­
ses „mööbel ja korpused“, vaid üksnes autoraa­
dio esipaneel (vt ka kombineeritud nomenkla­
tuuri selgitavad märkused, alamrubriigid 8529  
90 41 ja 8529 90 49, kolmas lõik). 

Järelikult tuleb toode klassifitseerida CN-koodi 
8529 90 92 alla kui muud osad rubriigi 8527 
seadmetele. 

(*) Fotod on üksnes illustratsiooniks.   
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Fotod   
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KOMISJONI RAKENDUSMÄÄRUS (EL) 2020/623, 

30. aprill 2020, 

millega kiidetakse heaks piiritusjoogi registreeritud geograafilise tähise tootespetsifikaadi muudatus 

[Ratafia de Champagne] 

EUROOPA KOMISJON, 

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut, 

võttes arvesse Euroopa Parlamendi ja nõukogu 17. aprilli 2019. aasta määrust (EL) 2019/787, milles käsitletakse 
piiritusjookide määratlemist, kirjeldamist, esitlemist ja märgistamist, piiritusjookide nimetuste kasutamist muude 
toiduainete esitlemisel ja märgistamisel, piiritusjookide geograafiliste tähiste kaitset ning põllumajandusliku päritoluga 
etüülalkoholi ja destillaatide kasutamist alkohoolsetes jookides ning millega tunnistatakse kehtetuks määrus (EÜ) 
nr 110/2008, (1) eriti selle artikli 30 lõiget 2, 

ning arvestades järgmist: 

(1) Vastavalt Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EÜ) nr 110/2008 (2) artiklile 21 koostoimes artikli 17 lõikega 5 
vaatas komisjon läbi Prantsusmaa 5. juuli 2018. aasta taotluse kiita heaks määruse (EÜ) nr 110/2008 alusel kaitstud 
geograafilise tähise „Ratafia de Champagne“ tehnilise toimiku muudatus. See taotlus hõlmab ka nimetuse „Ratafia de 
Champagne“ muutmist nimetuseks „Ratafia champenois“. 

(2) Määrus (EL) 2019/787, millega asendatakse määrus (EÜ) nr 110/2008, jõustus 25. mail 2019. Kõnealuse määruse 
artikli 49 lõike 1 kohaselt tunnistati määruse (EÜ) nr 110/2008 III peatükk, milles käsitletakse geograafilisi tähiseid, 
alates 8. juunist 2019 kehtetuks. Määruse (EL) 2019/787 artikli 22 lõike 2 kohaselt käsitatakse tootespetsifikaadina 
tehnilisi toimikuid, mis on esitatud koos määruse (EÜ) nr 110/2008 kohase taotlusega enne 8. juunit 2019. 

(3) Olles jõudnud järeldusele, et taotlus on kooskõlas määrusega (EÜ) nr 110/2008, avaldas komisjon muutmistaotluse 
kõnealuse määruse artikli 17 lõike 6 kohaselt Euroopa Liidu Teatajas, (3) lähtuvalt määruse (EL) 2019/787 artikli 50 
lõike 4 esimesest lõigust. 

(4) Kuna komisjonile ei ole esitatud ühtegi määruse (EL) 2019/787 artikli 27 lõike 1 kohast vastulauset, tuleb tootespet­
sifikaadi muudatus heaks kiita vastavalt kõnealuse määruse artikli 30 lõikele 2, mida kohaldatakse mutatis mutandis 
tootespetsifikaadi muudatuste suhtes, 

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE: 

Artikkel 1 

Euroopa Liidu Teatajas avaldatud nimetuse „Ratafia de Champagne“ tootespetsifikaadi muudatus kiidetakse heaks. 

Artikkel 2 

Käesolev määrus jõustub kahekümnendal päeval pärast selle avaldamist Euroopa Liidu Teatajas. 

(1) ELT L 130, 17.5.2019, lk 1. 
(2) Euroopa Parlamendi ja nõukogu 15. jaanuari 2008. aasta määrus (EÜ) nr 110/2008 piiritusjookide määratlemise, kirjeldamise, 

esitlemise, märgistamise ja geograafiliste tähiste kaitse kohta ning millega tunnistatakse kehtetuks nõukogu määrus (EMÜ) nr 1576/89 
(ELT L 39, 13.2.2008, lk 16). 

(3) ELT C 431, 23.12.2019, lk 31. 
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Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides. 

Brüssel, 30. aprill 2020  

Komisjoni nimel 
presidendi eest 
komisjoni liige 

Janusz WOJCIECHOWSKI     
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KOMISJONI RAKENDUSMÄÄRUS (EL) 2020/624, 

30. aprill 2020, 

millega registreeritakse kaitstud päritolunimetuste ja kaitstud geograafiliste tähiste registris nimetus 
[Cappero delle Isole Eolie (KPN)] 

EUROOPA KOMISJON, 

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut, 

võttes arvesse Euroopa Parlamendi ja nõukogu 21. novembri 2012. aasta määrust (EL) nr 1151/2012 põllumajan-
dustoodete ja toidu kvaliteedikavade kohta, (1) eriti selle artikli 52 lõiget 2, 

ning arvestades järgmist: 

(1) Vastavalt määruse (EL) nr 1151/2012 artikli 50 lõike 2 punktile a avaldati Euroopa Liidu Teatajas Itaalia taotlus 
registreerida nimetus „Cappero delle Isole Eolie“ (2). 

(2) Komisjon sai Malfa, Leni ja Santa Maria Salina omavalitsusüksustelt määruse (EL) nr 1151/2012 artikli 51 
lõigete 1 ja 2 kohase põhjendatud vastuväidet sisaldava vastulause, mille ta tunnistas vastuvõetamatuks. Vastavalt 
määruse (EL) nr 1151/2012 artikli 49 lõike 3 esimesele lõigule koostoimes artikliga 51 võivad õiguspärast huvi 
omavad füüsilised või juriidilised isikud, kes on asutatud või kelle elukoht on liikmesriigis, kus taotlus esitati, esitada 
vastulause üksnes riigisisese vastuväidete esitamise menetluse raames. 

(3) Seega tuleks nimetus „Cappero delle Isole Eolie“ (KPN) registreerida, 

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE: 

Artikkel 1 

Nimetus „Cappero delle Isole Eolie“ (KPN) registreeritakse. 

Esimeses lõigus osutatud nimetus määratletakse komisjoni rakendusmääruse (EL) nr 668/2014 (3) XI lisas esitatud klassi 1.6 
„puuviljad, köögiviljad ja teraviljad töötlemata ja töödeldud kujul“ kuuluva tootena. 

Artikkel 2 

Käesolev määrus jõustub kahekümnendal päeval pärast selle avaldamist Euroopa Liidu Teatajas. 

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides. 

Brüssel, 30. aprill 2020  

Komisjoni nimel 
presidendi eest 
komisjoni liige 

Janusz WOJCIECHOWSKI     

(1) ELT L 343, 14.12.2012, lk 1. 
(2) ELT C 402, 28.11.2019, lk 26. 
(3) Komisjoni 13. juuni 2014. aasta rakendusmäärus (EL) nr 668/2014, millega kehtestatakse Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse 

(EL) nr 1151/2012 (põllumajandustoodete ja toidu kvaliteedikavade kohta) rakenduseeskirjad (ELT L 179, 19.6.2014, lk 36). 
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KOMISJONI RAKENDUSMÄÄRUS (EL) 2020/625, 

6. mai 2020, 

millega muudetakse komisjoni rakendusmäärust (EL) 2019/1793, milles käsitletakse teatavatest 
kolmandatest riikidest liitu sisenevate teatavate kaupade ametliku kontrolli ajutiselt rangemaks 
muutmist ja nende suhtes erakorraliste meetmete kohaldamist ning millega rakendatakse Euroopa 
Parlamendi ja nõukogu määrusi (EL) 2017/625 ja (EÜ) nr 178/2002, ning millega tunnistatakse 

kehtetuks komisjoni rakendusmäärus (EL) 2015/943 ja komisjoni rakendusotsus 2014/88/EL 

(EMPs kohaldatav tekst) 

EUROOPA KOMISJON, 

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut, 

võttes arvesse Euroopa Parlamendi ja nõukogu 28. jaanuari 2002. aasta määrust (EÜ) nr 178/2002, millega sätestatakse 
toidualaste õigusnormide üldised põhimõtted ja nõuded, asutatakse Euroopa Toiduohutusamet ja kehtestatakse toidu 
ohutusega seotud menetlused, (1) eriti selle artikli 53 lõike 1 punkti b alapunkte i ja ii, 

võttes arvesse Euroopa Parlamendi ja nõukogu 15. märtsi 2017. aasta määrust (EL) 2017/625 (mis käsitleb ametlikku 
kontrolli ja muid ametlikke toiminguid, mida tehakse eesmärgiga tagada toidu- ja söödaalaste õigusnormide ning 
loomatervise ja loomade heaolu, taimetervise- ja taimekaitsevahendite alaste õigusnormide kohaldamine, millega 
muudetakse Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruseid (EÜ) nr 999/2001, (EÜ) nr 396/2005, (EÜ) nr 1069/2009, (EÜ) 
nr 1107/2009, (EL) nr 1151/2012, (EL) nr 652/2014, (EL) 2016/429 ja (EL) 2016/2031, nõukogu määruseid (EÜ) 
nr 1/2005 ja (EÜ) nr 1099/2009 ning nõukogu direktiive 98/58/EÜ, 1999/74/EÜ, 2007/43/EÜ, 2008/119/EÜ 
ja 2008/120/EÜ ning millega tunnistatakse kehtetuks Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrused (EÜ) nr 854/2004 ja (EÜ) 
nr 882/2004, nõukogu direktiivid 89/608/EMÜ, 89/662/EMÜ, 90/425/EMÜ, 91/496/EMÜ, 96/23/EÜ, 96/93/EÜ 
ja 97/78/EÜ ja nõukogu otsus 92/438/EMÜ (ametliku kontrolli määrus)), (2) eelkõige selle artikli 47 lõike 2 esimese lõigu 
punkti b ning artikli 54 lõike 4 esimese lõigu punkte a ja b, 

ning arvestades järgmist: 

(1) Komisjoni rakendusmääruses (EL) 2019/1793 (3) on sätestatud eeskirjad, milles käsitletakse teatavatest kolmandatest 
riikidest pärit, kõnealuse määruse I lisas loetletud mitteloomse toidu ja sööda liitu sisenemisel tehtava ametliku 
kontrolli ajutist suurendamist, ja eritingimused, millega reguleeritakse teatavatest kolmandatest riikidest pärit, 
kõnealuse määruse II lisas loetletud teatava toidu ja sööda liitu toomist aflatoksiinide, pestitsiidide jääkide, 
pentaklorofenooli ja dioksiinidega saastumise ning mikrobioloogilise saastumise ohu tõttu. 

(2) Rakendusmääruse (EL) 2019/1793 kohaldamisalast on välja jäetud teatavad toidu ja sööda saadetiste kategooriad, 
tingimusel et nende brutokaal ei ületa 30 kg. Kuna ohud on seotud toodetega, mitte nende kontaktpakendite või 
muude pakenditega, peaks see kaalupiirang olema seotud üksnes toodetega. Seepärast on asjakohane muuta 
rakendusmääruse (EL) 2019/1793 artikli 1 lõiget 3, et asendada selles esitatud viide brutokaalule viitega netokaalule. 

(3) Rakendusmääruse (EL) 2019/1793 artiklis 12 on sätestatud, et selle I ja II lisas esitatud loetelud vaadatakse 
korrapäraselt läbi vähemalt iga kuue kuu järel, et võtta arvesse riskide ja nõuete rikkumisega seotud uut teavet. 

(1) EÜT L 31, 1.2.2002, lk 1. 
(2) ELT L 95, 7.4.2017, lk 1. 
(3) Komisjoni 22. oktoobri 2019. aasta rakendusmäärus (EL) 2019/1793, milles käsitletakse teatavatest kolmandatest riikidest liitu 

sisenevate teatavate kaupade ametliku kontrolli ajutiselt rangemaks muutmist ja nende suhtes erakorraliste meetmete kohaldamist 
ning millega rakendatakse Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrusi (EL) 2017/625 ja (EÜ) nr 178/2002 ning tunnistatakse kehtetuks 
komisjoni määrused (EÜ) nr 669/2009, (EL) nr 884/2014, (EL) 2015/175, (EL) 2017/186 ja (EL) 2018/1660 (ELT L 277, 29.10.2019, 
lk 89). 
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(4) Viimasel ajal on määrusega (EÜ) nr 178/2002 loodud toidu- ja söödaalase kiirhoiatussüsteemi kaudu edastatud 
(toiduga seotud) juhtumite esinemissagedus ja olulisus, mitteloomset päritolu toidu- ja sööda osas liikmesriikide 
poolt tehtud ametlike kontrollide andmed ning komisjoni määruse (EÜ) nr 669/2009 (4) artikli 15 kohaselt 2019. 
aastal komisjonile esitatud liikmesriikide poolaastaaruanded mitteloomse sööda ja toidu saadetiste kohta viidanud 
sellele, et rakendusmääruse (EL) 2019/1793 I ja II lisas sätestatud loetelusid tuleks muuta. 

(5) Eelkõige ilmneb Türgist pärit apelsinide, mandariinide, klementiinide, vilkingite ja samalaadsete tsitrushübriidide 
saadetiste puhul toidu- ja söödaalase kiirhoiatussüsteemi kaudu laekunud teadetel põhinevatest andmetest ning 
liikmesriikide tehtud ametlikest kontrollidest, et tulenevalt võimalikust pestitsiidide jääkidega saastumisest on 
tekkinud uued riskid inimeste tervisele, mistõttu on vaja kõrgendatud rangusastmega ametlikke kontrolle. Lisaks 
ilmneb Pakistanist pärit vürtsisegude puhul toidu- ja söödaalase kiirhoiatussüsteemi kaudu laekunud teadetel 
põhinevatest andmetest ning liikmesriikide tehtud ametlikest kontrollidest, et võimalikust aflatoksiinidega 
saastumisest on tekkinud uued ohud inimeste tervisele, mistõttu on vaja kõrgendatud rangusastmega ametlikke 
kontrolle. Seepärast tuleks neid saadetisi käsitlevad kanded lisada rakendusmääruse (EL) 2019/1793 I lisasse. 

(6) Kuna määruse (EÜ) nr 669/2009 kohaselt liikmesriikides 2019. aasta esimesel poolaastal tehtud ametlike kontrollide 
käigus on avastatud, et väga sageli ei järgita liidu õigusaktidega ette nähtud asjaomaseid nõudeid, on asjakohane 
suurendada Keeniast pärit ubade ning Türgist pärit kuivatatud viinamarjade ja granaatõunade identsus- ja füüsilise 
kontrolli sagedust. Seepärast tuleks kõnealuseid saadetisi käsitlevaid kandeid rakendusmääruse (EL) 2019/1793 
I lisas vastavalt muuta. 

(7) Sudaanist ja Ugandast pärit seesamiseemnete puhul kohaldatakse juba alates 2017. aasta juulist (Sudaan) ja 
jaanuarist (Uganda) kõrgendatud rangusastmega ametlikku kontrolli salmonella esinemise suhtes. Kõnealuste 
toiduainete suhtes tehtud liikmesriikide ametlikud kontrollid näitavad, et pärast kõrgendatud rangusastmega 
ametlike kontrollide kehtestamist on nõuete eiramise määr tõusnud. Kõnealused tulemused tõendavad, et selliste 
toiduainete sisenemine liitu kujutab endast ohtu inimeste tervisele. 

(8) Selleks et kaitsta inimeste tervist liidus, on Sudaanist ja Ugandast pärit seesamiseemnete suhtes lisaks kõrgendatud 
rangusastmega ametlikele kontrollidele vaja sätestada eritingimused. Eelkõige peaks kõikidele Sudaanist ja Ugandast 
pärit seesamiseemnete saadetistele olema lisatud ametlik sertifikaat, milles kinnitatakse, et kõik proovivõtu- ja 
analüüsitulemused näitavad salmonella puudumist 25 grammis. Proovivõtu ja analüüside tulemused peaksid olema 
kõnealusele sertifikaadile lisatud. Seepärast tuleks Sudaanist ja Ugandast pärit seesamiseemneid käsitlevad kanded 
rakendusmääruse (EL) 2019/1793 I lisast välja jätta ja lisada selle II lisasse. 

(9) Lisaks kohaldatakse Indiast ja Pakistanist pärit, perekonna Capsicum liikidesse kuuluvate paprikate (v.a harilik 
paprika) suhtes juba alates 2018. aasta jaanuarist kõrgendatud rangusastmega ametlikku kontrolli seoses 
pestitsiidide jääkide esinemisega. Kontrolli sagedust suurendati juba 2019. aasta jaanuaris 10 %-lt 20 %-le, kuna 
liidu õigusaktides sätestatud asjakohased nõuded jäid suures osas täitmata. Kõnealuste toiduainete suhtes tehtud 
liikmesriikide ametlikud kontrollid näitavad, et pärast kõrgendatud rangusastmega ametliku kontrolli kehtestamist 
on Indiast pärit, perekonna Capsicum liikidesse kuuluvate paprikate (v.a hariliku paprika) puhul nõuete eiramise 
määr püsivalt kõrge ning et Pakistanist pärit, perekonna Capsicum liikidesse kuuluvate paprikate (v.a hariliku 
paprika) puhul on nõuete eiramise määr tõusnud. Pärast kõrgendatud rangusastmega ametliku kontrolli 
kehtestamist edastati mõlema kauba kohta mitu toidu- ja söödaalase kiirhoiatussüsteemi teadet. Kõnealused 
tulemused tõendavad, et sellise toidu sisenemine liitu kujutab endast ohtu inimeste tervisele. 

(10) Selleks et kaitsta inimeste tervist liidus, on vaja lisaks kõrgendatud rangusastmega ametlikule kontrollimisele 
sätestada Indiast ja Pakistanist pärit, perekonna Capsicum liikidesse kuuluvate paprikate (v.a hariliku paprika) suhtes 
eritingimused. Eelkõige peaks kõikidele Indiast ja Pakistanist pärit paprikasaadetistele (v.a harilik paprika) olema 
lisatud ametlik sertifikaat, mis tõendab, et toodetest on võetud proovid ja neid on analüüsitud pestitsiidide jääkide 
suhtes ning et kõik tulemused näitavad, et asjaomaseid pestitsiidide jääkide piirnorme ei ole ületatud. Proovivõtu ja 
analüüside tulemused peaksid olema kõnealusele sertifikaadile lisatud. Seepärast tuleks Indiast ja Pakistanist pärit, 
perekonna Capsicum liikidesse kuuluvaid paprikaid (v.a harilikku paprikat) käsitlevad kanded rakendusmääruse (EL) 
2019/1793 I lisast välja jätta ja lisada selle II lisasse. 

(4) Komisjoni 24. juuli 2009. aasta määrus (EÜ) nr 669/2009, millega rakendatakse Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrust (EÜ) 
nr 882/2004 seoses mitteloomse sööda ja toidu kõrgendatud rangusastmega ametliku kontrollimisega impordil ja muudetakse otsust 
2006/504/EÜ (ELT L 194, 25.7.2009, lk 11). 
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(11) Indiast pärit karrilehtede puhul on liikmesriikide ametlike kontrollide käigus avastatud liidu õigusaktidega sätestatud 
asjakohaste nõuete täitmata jätmiste sagedus vähenenud. Seepärast on asjakohane jätta rakendusmääruse (EL) 
2019/1793 II lisast välja Indiast pärit karrilehti käsitlev kanne ja lisada see kõnealuse määruse I lisasse. On 
asjakohane suurendada kõnealuse kauba identsus- ja füüsilise kontrolli sagedust, võttes arvesse, et kolmandas riigis 
lõpetatakse kõnealuse kauba puhul pestitsiidide jääkide ametliku sertifitseerimise, proovide võtmise ja analüüsimise 
nõude kohaldamine. 

(12) Serbiast pärit vaarikad, Türgist pärit kuivatatud aprikoosid ja muul viisil töödeldud või konserveeritud aprikoosid 
ning Türgist pärit sidrunid vastavad olemasoleva teabe kohaselt üldiselt rahuldavalt liidu õigusaktides sätestatud 
asjakohastele ohutusnõuetele ning seega ei ole nende puhul kõrgendatud rangusastmega ametlikud kontrollid enam 
õigustatud. Seepärast tuleks neid kaupu käsitlevad kanded rakendusmääruse (EL) 2019/1793 I lisast välja jätta. 

(13) Rakendusmääruse (EL) 2019/1793 I ja II lisas esitatud seesamiseemnete kombineeritud nomenklatuuri kood hõlmab 
tooreid ja töödeldud seesamiseemneid. Riskijuhtimise seisukohast on asjakohane lisada rakendusmääruse (EL) 
2019/1793 I ja II lisasse nii toored kui ka töödeldud seesamiseemned, kuna just rakendusmääruse (EL) 2019/1793 I 
ja II lisas nimetatud päritoluriikide puhul kujutavad toored või töödeldud seesamiseemned endast samu riske. 
Seepärast tuleks muuta kõiki rakendusmääruse (EL) 2019/1793 I ja II lisas esitatud seesamiseemnete tootekirjeldusi, 
et need hõlmaksid nii tooreid kui ka töödeldud seesamiseemneid. Lisaks peaks selleks, et kõnealused tooted oleks 
paremini vastavuses nõukogu määruses (EMÜ) nr 2658/87 (5) kõnealuse kombineeritud nomenklatuuri koodi 
puhul esitatud tootekirjeldusega, neile toodetele rakendusmääruse (EL) 2019/1793 I ja II lisas osutav viide olema 
kujul „seesamiseemned“, mitte kui „seesamiseemned (Sesamum sp. seemned)“. 

(14) Maapähklitest valmistatud peen- ja jämejahu kujutab endast sama riski kui need selle toidu ja sööda vormid, mis on 
praegu loetletud rakendusmääruse (EL) 2019/1793 I ja II lisas. Seepärast tuleks muuta kõiki rakendusmääruse (EL) 
2019/1793 I ja II lisa kandeid maapähklite kohta, et lisada maapähklitest valmistatud peen- ja jämejahu. 

(15) Samamoodi kujutavad õlikoogid jm maapähkliõli ekstraheerimisel saadud tahked jäägid, peenestatud või 
peenestamata või graanulitena, endast sama riski kui kõnealuse kauba need vormid, mis on praegu loetletud 
rakendusmääruse (EL) 2019/1793 I ja II lisas. Teatavad maapähkleid käsitlevad kanded rakendusmääruse (EL) 
2019/1793 I lisas ei hõlma maapähkleid eespool nimetatud kujul. Seepärast on asjakohane muuta kõiki 
rakendusmääruse (EL) 2019/1793 I lisas esitatud kandeid maapähklite kohta, et lisada õlikoogid ja muud 
maapähkliõli ekstraheerimisel saadud tahked jäätmed, peenestatud või peenestamata või graanulitena. 

(16) Rakendusmääruses (EL) 2019/1793 tuleks muuta vastavalt Sri Lankast ja Indiast pärit, perekonna Capsicum liikidesse 
kuuluvate paprikate (harilik või muu kui harilik paprika) ning Usbekistanist pärit muul viisil töödeldud või 
konserveeritud aprikooside kombineeritud nomenklatuuri koode, et tagada kooskõla nende kaupade kirjeldusega 
kõnealuse määruse I ja II lisas. 

(17) Järjepidevuse ja selguse tagamiseks on asjakohane asendada rakendusmääruse (EL) 2019/1793 I ja II lisa tervikuna. 

(18) Komisjoni rakendusotsusega 2014/88/EL (6) keelati Bangladeshist pärit või sealt lähetatud beetlipipra lehti 
sisaldavate või neist koosnevate toiduainete import liitu. Kõnealune rakendusotsus võeti vastu pärast seda, kui 
toidu- ja söödaalasele kiirhoiatussüsteemile oli esitatud arvukalt teateid salmonella tüvede, sealhulgas Salmonella 
typhimurium’i leidumise kohta toiduainetes, mis sisaldasid Bangladeshist pärit beetlipipra (Piper betle) lehti või 
koosnesid neist. 

(19) Bangladesh ei ole esitanud rahuldavat tegevuskava. Seetõttu ei saa järeldada, et Bangladesh on teinud piisavalt selleks, 
et kõrvaldada inimeste tervisele avalduvad eelnevalt kindlakstehtud tõsised ohud. Seepärast peaksid 
rakendusotsusega 2014/88/EL kehtestatud erakorralised meetmed kehtima jääma. 

(5) Nõukogu 23. juuli 1987. aasta määrus (EMÜ) nr 2658/87 tariifi- ja statistikanomenklatuuri ning ühise tollitariifistiku kohta (EÜT 
L 256, 7.9.1987, lk 1). 

(6) Komisjoni 13. veebruari 2014. aasta rakendusotsus 2014/88/EL Bangladeshist pärinevate beetlipipra (Piper betle) lehti sisaldavate või 
neist koosnevate toiduainete impordi ajutise peatamise kohta (ELT L 45, 15.2.2014, lk 34). 
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(20) Komisjoni rakendusmäärusega (EL) 2015/943 (7) peatatakse CN-koodide 0713 39 00, 0713 35 00 ja 0713 90 00 
alla kuuluvate Nigeeriast pärit kuivatatud ubade import liitu diklorofossi jätkuva esinemise tõttu. Komisjoni 
rakendusmäärusega (EL) 2019/1256 (8) pikendati rakendusmääruse (EL) 2015/943 kohaldamiskuupäeva 
30. juunini 2022, et Nigeeria saaks rakendada asjakohaseid riskijuhtimismeetmeid ja esitada nõutavad tagatised. 

(21) Rakendusmääruses (EL) 2019/1793, rakendusotsuses 2014/88/EL ja rakendusmääruses (EL) 2015/943 sätestatud 
eeskirjad on omavahel sisuliselt seotud, sest kõik need käsitlevad selliste lisameetmete kehtestamist, millega 
kindlakstehtud riski tõttu reguleeritakse teatavatest kolmandatest riikidest pärit teatava toidu ja sööda sisenemist 
liitu ning mida kohaldatakse sõltuvalt riski tõsidusest. Seepärast on asjakohane hõlbustada asjaomaste eeskirjade 
nõuetekohast ja täielikku kohaldamist, kehtestades ühesainsas õigusaktis sätted, milles käsitletakse mitteloomse 
toidu ja sööda ametliku kontrolli ajutist suurendamist, ning asjakohased erakorralised meetmed. Seetõttu tuleks 
rakendusotsus 2014/88/EL ja rakendusmäärus (EL) 2015/943 kehtetuks tunnistada ja nende sätted üle viia 
rakendusmäärusesse (EL) 2019/1793 ning viimati nimetatud määrust tuleks asjakohaselt muuta. 

(22) Õiguskindluse huvides on asjakohane sätestada, et liikmesriigid võivad lubada liitu tuua Sudaanist ja Ugandast pärit 
seesamiseemnete ning Indiast ja Pakistanist pärit, perekonna Capsicum liikidesse kuuluvate paprikate (v.a harilik 
paprika) saadetisi, millel ei ole kaasas ametlikku sertifikaati ning proovivõtu- ja analüüsitulemusi, kui need 
saadetised on päritoluriigist või lähteriigist (kui see on päritoluriigist erinev) lähetatud enne käesoleva määruse 
jõustumise kuupäeva. 

(23) Rakendusmäärust (EL) 2019/1793 tuleks seepärast vastavalt muuta. 

(24) Käesoleva määrusega ettenähtud meetmed on kooskõlas alalise taime-, looma-, toidu- ja söödakomitee arvamusega, 

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE: 

Artikkel 1 

Rakendusmääruse (EL) 2019/1793 muudatused 

Rakendusmäärust (EL) 2019/1793 muudetakse järgmiselt. 

1) Artiklit 1 muudetakse järgmiselt: 

a) lõikesse 1 lisatakse järgmine punkt ba: 

„ba) IIa lisas loetletud toidu ja sööda liitu sisenemise peatamine;“; 

b) lõige 3 asendatakse järgmisega: 

„3. Käesolevat määrust ei kohaldata järgmiste lõike 1 punktides a ja b osutatud toidu ja sööda saadetiste 
kategooriate suhtes, välja arvatud juhul, kui nende netomass ületab 30 kg: 

a) toidu ja sööda saadetised, mis on saadetud kaubanäidistena, laboriproovidena või näituseeksponaatidena ja mis 
ei ole ette nähtud turule laskmiseks; 

b) toidu ja sööda saadetised, mis kuuluvad reisijate isikliku pagasi hulka ja on ette nähtud isiklikuks tarbimiseks või 
kasutamiseks; 

c) mittekaubanduslikku laadi toidu ja sööda saadetised, mis saadetakse füüsilistele isikutele ja mis ei ole ette nähtud 
turule laskmiseks; 

d) toidu ja sööda saadetised, mis on ette nähtud teaduseesmärkideks.“ 

(7) Komisjoni 18. juuni 2015. aasta rakendusmäärus (EL) 2015/943 kiireloomuliste meetmete kohta, millega peatatakse kuivatatud ubade 
import Nigeeriast, ja määruse (EÜ) nr 669/2009 I lisa muutmise kohta (ELT L 154, 19.6.2015, lk 8). 

(8) Komisjoni 23. juuli 2019.aaasta rakendusmäärus (EL) 2019/1256, millega muudetakse rakendusmäärust (EL) nr 2015/943 
(kiireloomuliste meetmete kohta, millega peatatakse kuivatatud ubade import Nigeeriast) seoses selle kohaldamisaja pikendamisega 
(ELT L 196, 24.7.2019, lk 3). 
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2) 3. jao pealkiri asendatakse järgmisega: 

„TEATAVATEST KOLMANDATEST RIIKIDEST PÄRIT TEATAVA TOIDU JA SÖÖDA LIITU SISENEMISE JA LIITU 
SISENEMISE PEATAMISE SUHTES KOHALDATAVAD ERITINGIMUSED“. 

3) Lisatakse artikkel 11a: 

„Artikkel 11a 

Liitu sisenemise peatamine 

1. Liikmesriigid keelavad IIa lisas loetletud toidu ja sööda liitu sisenemise. 

2. Lõiget 1 kohaldatakse liidu turule laskmiseks ettenähtud toidu ja sööda suhtes ning liidu tolliterritooriumil 
isiklikuks kasutamiseks või tarbimiseks ettenähtud toidu ja sööda suhtes.“ 

4) I ja II lisa muudetakse vastavalt käesoleva määruse lisale. 

5) Lisatakse IIa lisa vastavalt käesoleva määruse lisale. 

Artikkel 2 

Kehtetuks tunnistamine 

1. Rakendusmäärus (EL) 2015/943 ja rakendusotsus 2014/88/EL tunnistatakse kehtetuks. 

2. Viiteid kehtetuks tunnistatud õigusaktidele käsitatakse viidetena rakendusmäärusele (EL) 2019/1793. 

Artikkel 3 

Üleminekumeetmed 

Sudaanist ja Ugandast pärit seesamiseemnete ning Indiast ja Pakistanist pärit, perekonna Capsicum liikidesse kuuluvate 
paprikate (v.a harilik paprika) saadetisi, millel ei ole kaasas rakendusmääruse (EL) 2019/1793 artiklitega 10 ja 11 
ettenähtud proovivõtu- ja analüüsitulemusi ning ametlikku sertifikaati, võib liitu sisse tuua, kui need saadetised on 
päritoluriigist või lähteriigist (kui see on päritoluriigist erinev) lähetatud enne käesoleva määruse jõustumise kuupäeva. 

Artikkel 4 

Jõustumine 

Käesolev määrus jõustub kahekümnendal päeval pärast selle avaldamist Euroopa Liidu Teatajas. 

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides. 

Brüssel, 6. mai 2020  

Komisjoni nimel 
eesistuja 

Ursula VON DER LEYEN     
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LISA 

1. Rakendusmääruse (EL) 2019/1793 I ja II lisa muudetakse järgmiselt. 

1) I lisa asendatakse järgmisega: 

„I LISA 

Teatavatest kolmandatest riikidest pärit mitteloomne toit ja sööt, mille suhtes kohaldatakse piiri- ja 
kontrollpunktides ajutiselt rangemat ametlikku kontrolli 

Toit ja sööt (kavandatud 
kasutusotstarve) CN-kood (1) 

TARICi 
alamru-

briik 
Päritoluriik Oht 

Identsus- ja 
füüsilise kontrolli 

sagedus (%) 

— Koorimata maapähklid — 1202 41 00  Boliivia (BO) Aflatoksiinid 50 

— Kooritud maapähklid — 1202 42 00     

— Maapähklivõi — 2008 11 10     

— Muul viisil töödeldud 
või konserveeritud maa­
pähklid 

— 2008 11 91;  
2008 11 96;  
2008 11 98     

— Maapähklitest valmista­
tud peen- ja jämejahu 

— ex 1208 90 00 20    

— Õlikoogid jm maapäh­
kliõli ekstraheerimisel 
saadud tahked jäätmed, 
peenestatud või peenes­
tamata või graanulitena 

(Toit ja sööt) 

— 2305 00 00     

— Must pipar (Piper) 
(Toit – purustamata ja jah­
vatamata) 

ex 0904 11 00 10 Brasiilia (BR) Salmonella  (2) 20 

Taralõnga (Lycium barbarum 
L.) marjad 
(Toit – värske, jahutatud 
või kuivatatud) 

ex 0813 40 95; 10 Hiina (CN) Pestitsiidijäägid  
(3) (4) (5) 

20 

ex 0810 90 75 10 

Harilik paprika (Capsicum 
annuum) 
(Toit – purustatud või jah­
vatatud) 

ex 0904 22 00 11 Hiina (CN) Salmonella (6) 20 

Tee, lõhna- või maitseaine­
tega või ilma 
(Toit) 

0902  Hiina (CN) Pestitsiidijäägid  
(3) (7) 

20 

Baklažaanid (Solanum me­
longena) 
(Toit – värske või jahuta­
tud) 

0709 30 00  Dominikaani 
Vabariik (DO) 

Pestitsiidijää­
gid (3) 

20 

— Harilik paprika (Capsi­
cum annuum) 

— 0709 60 10;  
0710 80 51  

Dominikaani 
Vabariik (DO) 

Pestitsiidijäägid  
(3) (8) 

50 
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Toit ja sööt (kavandatud 
kasutusotstarve) CN-kood (1) 

TARICi 
alamru-

briik 
Päritoluriik Oht 

Identsus- ja 
füüsilise kontrolli 

sagedus (%) 

— Perekonna Capsicum liik­
idesse kuuluvad papri­
kad (v.a harilik paprika) 

— ex 0709 60 99; 20    

ex 0710 80 59 20 

— (Vigna unguiculata ssp. 
sesquipedalis, Vigna un­
guiculata ssp. unguicula­
ta) 

(Toit – värske, jahutatud 
või külmutatud) 

— ex 0708 20 00; 10    

ex 0710 22 00 10 

— Harilik paprika (Capsi­
cum annuum) 

— 0709 60 10;  
0710 80 51  

Egiptus (EG) Pestitsiidijää­
gid (3) (9) 

20 

— Perekonna Capsicum liik­
idesse kuuluvad papri­
kad (v.a harilik paprika) 

(Toit – värske, jahutatud 
või külmutatud) 

— ex 0709 60 99; 20    

ex 0710 80 59 20 

Seesamiseemned 
(Toit) 

1207 40 90  Etioopia (ET) Salmonella (2) 50 

— Koorimata sarapuupäh­
klid 

— 0802 21 00  Gruusia (GE) Aflatoksiinid 50 

— Kooritud sarapuupäh­
klid 

— 0802 22 00     

— Sarapuupähklitest val­
mistatud peen- ja jäme­
jahu ning pulber 

— ex 1106 30 90 40    

— Muul viisil töödeldud 
või konserveeritud sara­
puupähklid 

(Toit) 

— ex 2008 19 19; 30    

ex 2008 19 95; 20 

ex 2008 19 99 30 

Palmiõli 
(Toit) 

1511 10 90  Ghana (GH) Sudaanvärvai­
ned (10) 

50 

1511 90 11  

ex 1511 90 19; 90 

1511 90 99  

Karrilehed (Bergera/Murraya 
koenigii) 
(Toit – värske, jahutatud, 
külmutatud või kuivata­
tud) 

ex 1211 90 86 10 India (IN) Pestitsiidijäägid  
(3) (11) 

50 

Söödav muskushibisk 
(Toit – värske, jahutatud 
või külmutatud) 

ex 0709 99 90; 20 India (IN) Pestitsiidijäägid  
(3) (12) 

10 

ex 0710 80 95 30 

Aeduba (Vigna spp., Phaseo­
lus spp.) 
(Toit – värske või jahuta­
tud) 

0708 20  Keenia (KE) Pestitsiidijäägid  
(3) 

10 

Lehtseller (Apium graveolens) 
(Toit – värsked või jahuta­
tud ürdid) 

ex 0709 40 00 20 Kambodža 
(KH) 

Pestitsiidijää­
gid (3) (13) 

50 
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Toit ja sööt (kavandatud 
kasutusotstarve) CN-kood (1) 

TARICi 
alamru-

briik 
Päritoluriik Oht 

Identsus- ja 
füüsilise kontrolli 

sagedus (%) 

Spargeload 
(Vigna unguiculata ssp. ses­
quipedalis, Vigna unguiculata 
ssp. unguiculata) 
(Toit – värske, jahutatud 
või külmutatud köögivili) 

ex 0708 20 00; 10 Kambodža 
(KH) 

Pestitsiidijää­
gid (3) (14) 

50 

ex 0710 22 00 10 

Naeris (Brassica rapa ssp. ra­
pa) 
(Toit – äädika või äädik­
happega toiduks valmista­
tud või konserveeritud) 

ex 2001 90 97 11; 19 Liibanon (LB) Rodamiin B 50 

Naeris (Brassica rapa ssp. ra­
pa) 
(Toit – soolvee või sidrun­
happega toiduks valmista­
tud või konserveeritud) 

ex 2005 99 80 93 Liibanon (LB) Rodamiin B 50 

Perekonna Capsicum liik­
idesse kuuluvad paprikad 
(harilik paprika või muud 
paprikad) 
(Toit – kuivatatud, rösti­
tud, purustatud või jahva­
tatud) 

0904 21 10  Sri Lanka (LK) Aflatoksiinid 50 

ex 0904 21 90; 20 

ex 0904 22 00; 11; 19 

ex 2005 99 10; 10; 90 

ex 2005 99 80 94 

— Koorimata maapähklid — 1202 41 00  Madagaskar 
(MG) 

Aflatoksiinid 50 

— Kooritud maapähklid — 1202 42 00     

— Maapähklivõi — 2008 11 10     

— Muul viisil töödeldud 
või konserveeritud maa­
pähklid 

— 2008 11 91;  
2008 11 96;  
2008 11 98     

— Maapähklitest valmista­
tud peen- ja jämejahu 

— ex 1208 90 00 20    

— Õlikoogid jm maapäh­
kliõli ekstraheerimisel 
saadud tahked jäätmed, 
peenestatud või peenes­
tamata või graanulitena 

(Toit ja sööt) 

— 2305 00 00     

Jaka (Artocarpus heterophyl­
lus) 
(Toit – värske) 

ex 0810 90 20 20 Malaisia (MY) Pestitsiidijäägid  
(3) 

20 

Seesamiseemned 
(Toit) 

1207 40 90  Nigeeria (NG) Salmonella  (2) 50 

Vürtsisegud 
(Toit) 

0910 91 10 
0910 91 90  

Pakistan (PK) Aflatoksiinid 50 
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Toit ja sööt (kavandatud 
kasutusotstarve) CN-kood (1) 

TARICi 
alamru-

briik 
Päritoluriik Oht 

Identsus- ja 
füüsilise kontrolli 

sagedus (%) 

Arbuusi (Egusi, Citrullus 
spp.) seemned ja nendest 
saadud tooted 
(Toit) 

ex 1207 70 00; 10 Sierra Leone 
(SL) 

Aflatoksiinid 50 

ex 1208 90 00; 10 

ex 2008 99 99 50 

— Koorimata maapähklid — 1202 41 00  Senegal (SN) Aflatoksiinid 50 

— Kooritud maapähklid — 1202 42 00     

— Maapähklivõi — 2008 11 10     

— Muul viisil töödeldud 
või konserveeritud maa­
pähklid 

— 2008 11 91;  
2008 11 96;  
2008 11 98     

— Maapähklitest valmista­
tud peen- ja jämejahu 

— ex 1208 90 00 20    

— Õlikoogid jm maapäh­
kliõli ekstraheerimisel 
saadud tahked jäätmed, 
peenestatud või peenes­
tamata või graanulitena 

(Toit ja sööt) 

— 2305 00 00     

Naeris (Brassica rapa ssp. ra­
pa) 
(Toit – äädika või äädik­
happega toiduks valmista­
tud või konserveeritud) 

ex 2001 90 97 11; 19 Süüria (SY) Rodamiin B 50 

Naeris (Brassica rapa ssp. ra­
pa) 
(Toit – soolvee või sidrun­
happega toiduks valmista­
tud või konserveeritud) 

ex 2005 99 80 93 Süüria (SY) Rodamiin B 50 

Perekonna Capsicum liik­
idesse kuuluvad paprikad 
(v.a harilik paprika) 
(Toit – värske, jahutatud 
või külmutatud) 

ex 0709 60 99; 20 Tai (TH) Pestitsiidijäägid  
(3) (15) 

10 

ex 0710 80 59 20 

Kuivatatud viinamarjad 
(sealhulgas katki lõigatud 
või pastaks purustatud kui­
vatatud täiendavalt töötle­
mata viinamarjad) 
(Toit) 

0806 20  Türgi (TR) Ohratoksiin A 10 

Mandariinid (sealhulgas tan­
geriinid ja satsumad); kle­
mentiinid, vilkingid jms tsi­
trushübriidid 
(Toit – värske või kuivata­
tud) 

0805 21; 
0805 22; 
0805 29  

Türgi (TR) Pestitsiidijäägid  
(3) 

5 
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Toit ja sööt (kavandatud 
kasutusotstarve) CN-kood (1) 

TARICi 
alamru-

briik 
Päritoluriik Oht 

Identsus- ja 
füüsilise kontrolli 

sagedus (%) 

Apelsinid 
(Toit – värske või kuivata­
tud) 

0805 10  Türgi (TR) Pestitsiidijäägid  
(3) 

10 

Granaatõunad 
(Toit – värske või jahuta­
tud) 

ex 0810 90 75 30 Türgi (TR) Pestitsiidijäägid  
(3) (16) 

20 

Harilik paprika (Capsicum 
annuum) 
(Toit – värske, jahutatud 
või külmutatud) 

0709 60 10; 
0710 80 51  

Türgi (TR) Pestitsiidijäägid  
(3) (17) 

10 

Lõpptarbija jaoks turule las­
tud töötlemata terved, pee­
nestatud, jahvatatud, purus­
tatud või hakitud 
aprikoosituumad  (18) (19) 
(Toit) 

ex 1212 99 95 20 Türgi (TR) Tsüaniid 50 

Perekonna Capsicum liik­
idesse kuuluvad paprikad 
(v.a harilik paprika) 
(Toit – värske, jahutatud 
või külmutatud) 

ex 0709 60 99; 20 Uganda (UG) Pestitsiidijäägid  
(3) 

20 

ex 0710 80 59 20 

— Koorimata maapähklid — 1202 41 00  Ameerika 
Ühendriigid 
(US) 

Aflatoksiinid 10 

— Kooritud maapähklid — 1202 42 00     

— Maapähklivõi — 2008 11 10     

— Muul viisil töödeldud 
või konserveeritud maa­
pähklid 

— 2008 11 91;  
2008 11 96;  
2008 11 98     

— Maapähklitest valmista­
tud peen- ja jämejahu 

— ex 1208 90 00 20    

— Õlikoogid jm maapäh­
kliõli ekstraheerimisel 
saadud tahked jäätmed, 
peenestatud või peenes­
tamata või graanulitena 

(Toit ja sööt) 

— 2305 00 00     

— Koorimata pistaatsia­
pähklid 

— 0802 51 00  Ameerika 
Ühendriigid 
(US) 

Aflatoksiinid 10 

— Kooritud pistaatsiapäh­
klid 

— 0802 52 00     

— Röstitud pistaatsiapäh­
klid 

(Toit) 

— ex 2008 19 13; 20    

ex 2008 19 93 20 

— Kuivatatud aprikoosid — 0813 10 00  Usbekistan 
(UZ) 

Sulfitid  (20) 50 

— Aprikoosid, muul viisil 
toiduks valmistatud või 
konserveeritud 

(Toit) 

— 2008 50     
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Toit ja sööt (kavandatud 
kasutusotstarve) CN-kood (1) 

TARICi 
alamru-

briik 
Päritoluriik Oht 

Identsus- ja 
füüsilise kontrolli 

sagedus (%) 

— Koriandrilehed — ex 0709 99 90 72 Vietnam (VN) Pestitsiidijäägid  
(3) (21) 

50 

— Basiilik (püha basiilik, 
vürtsbasiilik) 

— ex 1211 90 86 20    

— Münt — ex 1211 90 86 30    

— Petersell 
(Toit – värsked või jahuta­
tud ürdid) 

— ex 0709 99 90 40    

Söödav muskushibisk 
(Toit – värske, jahutatud 
või külmutatud) 

ex 0709 99 90; 20 Vietnam (VN) Pestitsiidijäägid  
(3) (21) 

50 

ex 0710 80 95 30 

Perekonna Capsicum liik­
idesse kuuluvad paprikad 
(v.a harilik paprika) 
(Toit – värske, jahutatud 
või külmutatud) 

ex 0709 60 99; 20 Vietnam (VN) Pestitsiidijäägid  
(3) (21) 

50 

ex 0710 80 59 20“ 

(1) Kui mõne CN-koodi alla kuuluvate toodete hulgast on vaja kontrollida üksnes teatavaid tooteid, lisatakse koodile „ex“. 
(2) Proovid võetakse ja analüüsid tehakse kooskõlas käesoleva määruse III lisa punkti 1 alapunktis a sätestatud proovivõtumeetodite ja 

analüütiliste standardmeetoditega. 
(3) Vähemalt nende pestitsiidide jäägid, mis on loetletud Euroopa Parlamendi ja nõukogu 23. veebruari 2005. aasta määruse (EÜ) 

nr 396/2005 (taimses ja loomses toidus ja söödas või nende pinnal esinevate pestitsiidide jääkide piirnormide ja nõukogu 
direktiivi 91/414/EMÜ muutmise kohta) (ELT L 70, 16.3.2005, lk 1) artikli 29 lõike 2 kohaselt vastu võetud kontrolliprogrammis 
ja mida saab analüüsida mitme jäägi samaaegset määramist võimaldava GC-MSil ja LC-MSil põhineva meetodiga (pestitsiidide 
esinemist tuleb kontrollida ainult taimsetes toodetes või nende pinnal). 

(4) Amitraasijäägid. 
(5) Nikotiinijäägid. 
(6) Proovid võetakse ja analüüsid tehakse kooskõlas käesoleva määruse III lisa punkti 1 alapunktis b sätestatud proovivõtumeetodite ja 

analüütiliste standardmeetoditega. 
(7) Tolfeenpüraadijäägid. 
(8) Järgmiste pestitsiidide jäägid: amitraas (amitraas, sealhulgas 2,4-dimetüülaniliinijääki sisaldavad metaboliidid, väljendatud 

amitraasina), diafentiuroon, dikofool (p,p’- ja o,p’-isomeeri summa), ditiokarbamaadid (ditiokarbamaadid, väljendatud CS2-na, 
sealhulgas maneeb, mankotseeb, metiraam, propineeb, tiraam ja tsiraam). 

(9) Järgmiste pestitsiidide jäägid: dikofool (p,p’- ja o,p’-isomeeri summa), dinotefuraan, folpeet, prokloraas (prokloraasi ja selle 2,4,6- 
triklorofenooli sisaldavate metaboliitide summa, väljendatud prokloraasina), metüültiofanaat ja triforiin. 

(10) Käesolevas lisas tähistab „sudaanvärvained“ järgmisi keemilisi aineid: i) sudaan I (CASi number 842–07-9); ii) sudaan II (CASi 
number 3118-97–6); iii) sudaan III (CASi number 85–86-9); iv) sarlakpunane või sudaan IV (CASi number 85–83-6). 

(11) Atsefaadijäägid. 
(12) Diafentiuroonijäägid. 
(13) Fentoaadijäägid. 
(14) Kloorbufaamijäägid. 
(15) Järgmiste pestitsiidide jäägid: formetanaat (formetanaadi ja selle soolade summa, väljendatud formetanaatvesinikkloriidina), 

protiofoss ja triforiin. 
(16) Prokloraasijäägid. 
(17) Järgmiste pestitsiidide jäägid: diafentiuroon, formetanaat (formetanaadi ja selle soolade summa, väljendatud formetanaatvesinik­

kloriidina) ja metüültiofanaat. 
(18) Töötlemata tooted on määratletud Euroopa Parlamendi ja nõukogu 29. aprilli 2004. aasta määruses (EÜ) nr 852/2004 toiduainete 

hügieeni kohta (ELT L 139, 30.4.2004, lk 1). 
(19) Turuleviimine [Termin on muutunud. Uus termin on „turulelaskmine“.] ja lõpptarbija on määratletud Euroopa Parlamendi ja 

nõukogu 28. jaanuari 2002. aasta määruses (EÜ) nr 178/2002, millega sätestatakse toidualaste õigusnormide üldised põhimõtted 
ja nõuded, asutatakse Euroopa Toiduohutusamet ja kehtestatakse toidu ohutusega seotud menetlused (EÜT L 31, 1.2.2002, lk 1). 

(20) Standardmeetodid: EN 1988-1:1998, EN 1988-2:1998 või ISO 5522:1981. 
(21) Järgmiste pestitsiidide jäägid: ditiokarbamaadid (ditiokarbamaadid, väljendatud CS2-na, sealhulgas maneeb, mankotseeb, 

metiraam, propineeb, tiraam ja tsiraam), fentoaat ja kvinalfoss.   
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2) II lisa asendatakse järgmisega: 

„II LISA 

Teatavatest kolmandatest riikidest pärit toit ja sööt, mille suhtes kohaldatakse liitu sisenemisel 
mükotoksiinidega, sealhulgas aflatoksiinidega, pestitsiidijääkidega, pentaklorofenooli ja dioksiinidega 

saastumise ja mikrobioloogilise saastumise ohu tõttu eritingimusi 

1. Artikli 1 lõike 1 punkti b alapunktis i osutatud mitteloomne toit ja sööt                                                                

Toit ja sööt (kavandatud 
kasutusotstarve) CN-kood (1) 

TARICi 
alamru-

briik 
Päritoluriik Oht 

Identsus- ja 
füüsilise 
kontrolli 

sagedus (%) 

— Koorimata maapähklid — 1202 41 00  Argentina 
(AR) 

Aflatoksiinid 5 

— Kooritud maapähklid — 1202 42 00     

— Maapähklivõi — 2008 11 10     

— Muul viisil töödeldud või 
konserveeritud maapäh­
klid 

— 2008 11 91;  
2008 11 96;  
2008 11 98     

— Õlikoogid jm maapähkliõli 
ekstraheerimisel saadud 
tahked jäätmed, peenesta­
tud või peenestamata või 
graanulitena 

— 2305 00 00     

— Maapähklitest valmistatud 
peen- ja jämejahu 

(Toit ja sööt) 

— ex 1208 90 00 20    

— Koorimata sarapuupähklid 
(Corylus sp.) 

— 0802 21 00  Aserbaid­
žaan (AZ) 

Aflatoksiinid 20 

— Kooritud sarapuupähklid 
(Corylus sp.) 

— 0802 22 00     

— Sarapuupähkleid sisalda­
vad pähklite või kuivatatud 
puuviljade ja marjade se­
gud 

— ex 0813 50 39;  
ex 0813 50 91;  
ex 0813 50 99 

70 
70 
70    

— Sarapuupähklipasta — ex 2007 10 10;  
ex 2007 10 99;  
ex 2007 99 39;  
ex 2007 99 50;  
ex 2007 99 97 

70 
40 

05; 06 
33 
23    

— Muul viisil toiduks valmis­
tatud või konserveeritud 
sarapuupähklid, sealhulgas 
segud 

— ex 2008 19 12;  
ex 2008 19 19;  
ex 2008 19 92;  
ex 2008 19 95;  
ex 2008 19 99;  
ex 2008 97 12;  
ex 2008 97 14;  
ex 2008 97 16;  
ex 2008 97 18;  
ex 2008 97 32;  
ex 2008 97 34;  
ex 2008 97 36; 

30 
30 
30 
20 
30 
15 
15 
15 
15 
15 
15 
15    
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Toit ja sööt (kavandatud 
kasutusotstarve) CN-kood (1) 

TARICi 
alamru-

briik 
Päritoluriik Oht 

Identsus- ja 
füüsilise 
kontrolli 

sagedus (%)  

ex 2008 97 38;  
ex 2008 97 51;  
ex 2008 97 59;  
ex 2008 97 72;  
ex 2008 97 74;  
ex 2008 97 76;  
ex 2008 97 78;  
ex 2008 97 92;  
ex 2008 97 93;  
ex 2008 97 94;  
ex 2008 97 96;  
ex 2008 97 97;  
ex 2008 97 98 

15 
15 
15 
15 
15 
15 
15 
15 
15 
15 
15 
15 
15 

— Sarapuupähklitest valmis­
tatud peen- ja jämejahu 
ning pulber 

— ex 1106 30 90 40    

— Sarapuupähkliõli 
(Toit) 

— ex 1515 90 99 20    

— Koorimata Brasiilia päh­
klid 

— 0801 21 00  Brasiilia (BR) Aflatoksiinid 50 

— Koorimata Brasiilia päh­
kleid sisaldavad pähklite 
või kuivatatud puuviljade 
ja marjade segud. 

(Toit) 

— ex 0813 50 31;  
ex 0813 50 39;  
ex 0813 50 91;  
ex 0813 50 99 

20 
20 
20 
20    

— Koorimata maapähklid — 1202 41 00  Brasiilia (BR) Aflatoksiinid 10 

— Kooritud maapähklid — 1202 42 00     

— Maapähklivõi — 2008 11 10     

— Muul viisil töödeldud või 
konserveeritud maapäh­
klid 

— 2008 11 91;  
2008 11 96;  
2008 11 98     

— Õlikoogid jm maapähkliõli 
ekstraheerimisel saadud 
tahked jäätmed, peenesta­
tud või peenestamata või 
graanulitena 

— 2305 00 00     

— Maapähklitest valmistatud 
peen- ja jämejahu 

(Toit ja sööt) 

— ex 1208 90 00 20    

— Koorimata maapähklid — 1202 41 00  Hiina (CN) Aflatoksiinid 20 

— Kooritud maapähklid — 1202 42 00     

— Maapähklivõi — 2008 11 10     

— Muul viisil töödeldud või 
konserveeritud maapäh­
klid 

— 2008 11 91;  
2008 11 96;  
2008 11 98     

ET Euroopa Liidu Teataja 7.5.2020                                                                                                                                          L 144/25   



Toit ja sööt (kavandatud 
kasutusotstarve) CN-kood (1) 

TARICi 
alamru-

briik 
Päritoluriik Oht 

Identsus- ja 
füüsilise 
kontrolli 

sagedus (%) 

— Õlikoogid jm maapähkliõli 
ekstraheerimisel saadud 
tahked jäätmed, peenesta­
tud või peenestamata või 
graanulitena 

— 2305 00 00     

— Maapähklitest valmistatud 
peen- ja jämejahu 

(Toit ja sööt) 

— ex 1208 90 00 20    

— Koorimata maapähklid — 1202 41 00  Egiptus (EG) Aflatoksiinid 20 

— Kooritud maapähklid — 1202 42 00     

— Maapähklivõi — 2008 11 10     

— Muul viisil töödeldud või 
konserveeritud maapäh­
klid 

— 2008 11 91;  
2008 11 96;  
2008 11 98     

— Õlikoogid jm maapähkliõli 
ekstraheerimisel saadud 
tahked jäätmed, peenesta­
tud või peenestamata või 
graanulitena 

— 2305 00 00     

— Maapähklitest valmistatud 
peen- ja jämejahu 

(Toit ja sööt) 

— ex 1208 90 00 20    

— Piprad perekonnast Piper; 
perekonda Capsicum või Pi­
menta kuuluvad kuivata­
tud, purustatud või jahva­
tatud viljad 

— 0904  Etioopia (ET) Aflatoksiinid 50 

— Ingver, safran, kollajuur e 
kurkum, aed-liivatee, loor­
berilehed, karri ja muud 
vürtsid 

(Toit — kuivatatud vürtsid) 

— 0910     

— Koorimata maapähklid — 1202 41 00  Ghana (GH) Aflatoksiinid 50 

— Kooritud maapähklid — 1202 42 00     

— Maapähklivõi — 2008 11 10     

— Muul viisil töödeldud või 
konserveeritud maapäh­
klid 

— 2008 11 91;  
2008 11 96;  
2008 11 98     

— Õlikoogid jm maapähkliõli 
ekstraheerimisel saadud 
tahked jäätmed, peenesta­
tud või peenestamata või 
graanulitena 

— 2305 00 00     

— Maapähklitest valmistatud 
peen- ja jämejahu 

(Toit ja sööt) 

— ex 1208 90 00 20    
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Toit ja sööt (kavandatud 
kasutusotstarve) CN-kood (1) 

TARICi 
alamru-

briik 
Päritoluriik Oht 

Identsus- ja 
füüsilise 
kontrolli 

sagedus (%) 

— Koorimata maapähklid — 1202 41 00  Gambia 
(GM) 

Aflatoksiinid 50 

— Kooritud maapähklid — 1202 42 00     

— Maapähklivõi — 2008 11 10     

— Muul viisil töödeldud või 
konserveeritud maapäh­
klid 

— 2008 11 91;  
2008 11 96;  
2008 11 98     

— Õlikoogid jm maapähkliõli 
ekstraheerimisel saadud 
tahked jäätmed, peenesta­
tud või peenestamata või 
graanulitena 

— 2305 00 00     

— Maapähklitest valmistatud 
peen- ja jämejahu 

(Toit ja sööt) 

— ex 1208 90 00 20    

Muskaatpähkel (Myristica fra­
grans) 
(Toit — kuivatatud vürtsid) 

0908 11 00 
0908 12 00  

Indoneesia 
(ID) 

Aflatoksiinid 20 

Beetlipipra (Piper betle L.) lehed 
(Toit) 

ex 1404 90 00 10 India (IN) Salmonella  (2) 10 

Perekonna Capsicum liikidesse 
kuuluvad paprikad (harilik pa­
prika või muud paprikad) 
(Toit – kuivatatud, röstitud, 
purustatud või jahvatatud) 

0904 21 10  India (IN) Aflatoksiinid 20 

ex 0904 22 00; 11; 19 

ex 0904 21 90; 20 

ex 2005 99 10; 10; 90 

ex 2005 99 80 94 

Muskaatpähkel (Myristica fra­
grans) 
(Toit – kuivatatud vürtsid) 

— 0908 11 00  
0908 12 00  

India (IN) Aflatoksiinid 20 

— Koorimata maapähklid — 1202 41 00  India (IN) Aflatoksiinid 10 

— Kooritud maapähklid — 1202 42 00     

— Maapähklivõi — 2008 11 10     

— Muul viisil töödeldud või 
konserveeritud maapäh­
klid 

— 2008 11 91;  
2008 11 96;  
2008 11 98     

— Õlikoogid jm maapähkliõli 
ekstraheerimisel saadud 
tahked jäätmed, peenesta­
tud või peenestamata või 
graanulitena 

— 2305 00 00     

— Maapähklitest valmistatud 
peen- ja jämejahu 

(Toit ja sööt) 

— ex 1208 90 00 20    
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Toit ja sööt (kavandatud 
kasutusotstarve) CN-kood (1) 

TARICi 
alamru-

briik 
Päritoluriik Oht 

Identsus- ja 
füüsilise 
kontrolli 

sagedus (%) 

Guarkummi 
(Toit ja sööt) 

ex 1302 32 90 10 India (IN) Pentaklorofe­
nool ja diok­
siinid (3) 

5 

Perekonna Capsicum liikidesse 
kuuluvad paprikad (v.a harilik 
paprika) 
(Toit – värske, jahutatud või 
külmutatud) 

ex 0709 60 99; 
ex 0710 80 59 

20 
20 

India (IN) Pestitsiidijää­
gid (4) (5) 

10 

Seesamiseemned 
(Toit) 

1207 40 90  India (IN) Salmonella  (6) 20 

— Koorimata pistaatsiapäh­
klid 

— 0802 51 00  Iraan (IR) Aflatoksiinid 50 

— Kooritud pistaatsiapähklid — 0802 52 00     

— Pistaatsiapähkleid sisalda­
vad pähklite või kuivatatud 
puuviljade ja marjade se­
gud 

— ex 0813 50 39;  
ex 0813 50 91;  
ex 0813 50 99 

60 
60 
60    

— Pistaatsiapähklipasta — ex 2007 10 10;  
ex 2007 10 99;  
ex 2007 99 39;  
ex 2007 99 50;  
ex 2007 99 97 

60 
30 

03; 04 
32 
22    

— Toiduks valmistatud või 
konserveeritud pistaatsia­
pähklid, sealhulgas segud 

— ex 2008 19 13;  
ex 2008 19 93;  
ex 2008 97 12;  
ex 2008 97 14;  
ex 2008 97 16;  
ex 2008 97 18;  
ex 2008 97 32;  
ex 2008 97 34;  
ex 2008 97 36;  
ex 2008 97 38;  
ex 2008 97 51;  
ex 2008 97 59;  
ex 2008 97 72;  
ex 2008 97 74;  
ex 2008 97 76;  
ex 2008 97 78;  
ex 2008 97 92;  
ex 2008 97 93;  
ex 2008 97 94;  
ex 2008 97 96;  
ex 2008 97 97;  
ex 2008 97 98 

20 
20 
19 
19 
19 
19 
19 
19 
19 
19 
19 
19 
19 
19 
19 
19 
19 
19 
19 
19 
19 
19    

— Pistaatsiapähklitest valmis­
tatud peen- ja jämejahu 
ning pulber 

(Toit) 

— ex 1106 30 90 50    

Arbuusi (Egusi, Citrullus spp.) 
seemned ja nendest saadud 
tooted 
(Toit) 

ex 1207 70 00; 
ex 1208 90 00; 
ex 2008 99 99 

10 
10 
50 

Nigeeria 
(NG) 

Aflatoksiinid 50 
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Toit ja sööt (kavandatud 
kasutusotstarve) CN-kood (1) 

TARICi 
alamru-

briik 
Päritoluriik Oht 

Identsus- ja 
füüsilise 
kontrolli 

sagedus (%) 

Perekonna Capsicum liikidesse 
kuuluvad paprikad (v.a harilik 
paprika) 
(Toit – värske, jahutatud või 
külmutatud) 

ex 0709 60 99; 
ex 0710 80 59 

20 
20 

Pakistan (PK) Pestitsiidijää­
gid  (4) 

20 

— Koorimata maapähklid — 1202 41 00  Sudaan (SD) Aflatoksiinid 50 

— Kooritud maapähklid — 1202 42 00     

— Maapähklivõi — 2008 11 10     

— Muul viisil töödeldud või 
konserveeritud maapäh­
klid 

— 2008 11 91;  
2008 11 96;  
2008 11 98     

— Õlikoogid jm maapähkliõli 
ekstraheerimisel saadud 
tahked jäätmed, peenesta­
tud või peenestamata või 
graanulitena 

— 2305 00 00     

— Maapähklitest valmistatud 
peen- ja jämejahu 

(Toit ja sööt) 

— ex 1208 90 00 20    

Seesamiseemned 
(Toit) 

1207 40 90  Sudaan (SD) Salmonella  (6) 20 

— Kuivatatud viigimarjad — 0804 20 90  Türgi (TR) Aflatoksiinid 20 

— Viigimarju sisaldavad päh­
klite või kuivatatud puuvil­
jade ja marjade segud 

— ex 0813 50 99 50    

— Kuivatatud viigimarjadest 
valmistatud pasta 

— ex 2007 10 10;  
ex 2007 10 99;  
ex 2007 99 39;  
ex 2007 99 50;  
ex 2007 99 97 

50 
20 

01; 02 
31 
21    

— Toiduks valmistatud või 
konserveeritud kuivatatud 
viigimarjad, sealhulgas se­
gud 

— ex 2008 97 12;  
ex 2008 97 14;  
ex 2008 97 16;  
ex 2008 97 18;  
ex 2008 97 32;  
ex 2008 97 34;  
ex 2008 97 36;  
ex 2008 97 38;  
ex 2008 97 51;  
ex 2008 97 59;  
ex 2008 97 72;  
ex 2008 97 74;  
ex 2008 97 76;  
ex 2008 97 78;  
ex 2008 97 92;  
ex 2008 97 93;  
ex 2008 97 94;  
ex 2008 97 96; 

11 
11 
11 
11 
11 
11 
11 
11 
11 
11 
11 
11 
11 
11 
11 
11 
11 
11    
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Toit ja sööt (kavandatud 
kasutusotstarve) CN-kood (1) 

TARICi 
alamru-

briik 
Päritoluriik Oht 

Identsus- ja 
füüsilise 
kontrolli 

sagedus (%)  

ex 2008 97 97;  
ex 2008 97 98;  
ex 2008 99 28  
ex 2008 99 34;  
ex 2008 99 37;  
ex 2008 99 40;  
ex 2008 99 49;  
ex 2008 99 67;  
ex 2008 99 99 

11 
11 
10 
10 
10 
10 
60 
95 
60 

— Kuivatatud viigimarjadest 
valmistatud peen- või jä­
mejahu või pulber 

(Toit) 

— ex 1106 30 90 60    

— Koorimata sarapuupähklid 
(Corylus sp.) 

— 0802 21 00  Türgi (TR) Aflatoksiinid 5 

— Kooritud sarapuupähklid 
(Corylus sp.) 

— 0802 22 00     

— Sarapuupähkleid sisalda­
vad pähklite või kuivatatud 
puuviljade ja marjade segud 

— ex 0813 50 39;  
ex 0813 50 91;  
ex 0813 50 99 

70 
70 
70    

— Sarapuupähklipasta — ex 2007 10 10;  
ex 2007 10 99;  
ex 2007 99 39;  
ex 2007 99 50;  
ex 2007 99 97 

70 
40 

05; 06 
33 
23    

— Muul viisil toiduks valmis­
tatud või konserveeritud 
sarapuupähklid, sealhulgas 
segud 

— ex 2008 19 12;  
ex 2008 19 19;  
ex 2008 19 92;  
ex 2008 19 95;  
ex 2008 19 99;  
ex 2008 97 12;  
ex 2008 97 14;  
ex 2008 97 16;  
ex 2008 97 18;  
ex 2008 97 32;  
ex 2008 97 34;  
ex 2008 97 36;  
ex 2008 97 38;  
ex 2008 97 51;  
ex 2008 97 59;  
ex 2008 97 72;  
ex 2008 97 74;  
ex 2008 97 76;  
ex 2008 97 78;  
ex 2008 97 92;  
ex 2008 97 93;  
ex 2008 97 94;  
ex 2008 97 96;  
ex 2008 97 97;  
ex 2008 97 98 

30 
30 
30 
20 
30 
15 
15 
15 
15 
15 
15 
15 
15 
15 
15 
15 
15 
15 
15 
15 
15 
15 
15 
15 
15    

— Sarapuupähklitest valmis­
tatud peen- ja jämejahu 
ning pulber 

— ex 1106 30 90 40    

— Sarapuupähkliõli 
(Toit) 

— ex 1515 90 99 20    
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Toit ja sööt (kavandatud 
kasutusotstarve) CN-kood (1) 

TARICi 
alamru-

briik 
Päritoluriik Oht 

Identsus- ja 
füüsilise 
kontrolli 

sagedus (%) 

— Koorimata pistaatsiapäh­
klid 

— 0802 51 00  Türgi (TR) Aflatoksiinid 50 

— Kooritud pistaatsiapähklid — 0802 52 00     

— Pistaatsiapähkleid sisalda­
vad pähklite või kuivatatud 
puuviljade ja marjade se­
gud 

— ex 0813 50 39;  
ex 0813 50 91;  
ex 0813 50 99 

60 
60 
60    

— Pistaatsiapähklipasta — ex 2007 10 10;  
ex 2007 10 99 

60 
30    

— Toiduks valmistatud või 
konserveeritud pistaatsia­
pähklid, sealhulgas segud 

— ex 2007 99 39;  
ex 2007 99 50;  
ex 2007 99 97;  
ex 2008 19 13;  
ex 2008 19 93;  
ex 2008 97 12;  
ex 2008 97 14;  
ex 2008 97 16;  
ex 2008 97 18;  
ex 2008 97 32;  
ex 2008 97 34;  
ex 2008 97 36;  
ex 2008 97 38;  
ex 2008 97 51;  
ex 2008 97 59;  
ex 2008 97 72;  
ex 2008 97 74;  
ex 2008 97 76;  
ex 2008 97 78;  
ex 2008 97 92;  
ex 2008 97 93;  
ex 2008 97 94;  
ex 2008 97 96;  
ex 2008 97 97;  
ex 2008 97 98 

03; 04 
32 
22 
20 
20 
19 
19 
19 
19 
19 
19 
19 
19 
19 
19 
19 
19 
19 
19 
19 
19 
19 
19 
19 
19    

— Pistaatsiapähklitest valmis­
tatud peen- ja jämejahu 
ning pulber 

(Toit) 

— ex 1106 30 90 50    

Viinamarjalehed 
(Toit) 

ex 2008 99 99 11; 19 Türgi (TR) Pestitsiidijää­
gid (4) (7) 

20 

Seesamiseemned 
(Toit) 

1207 40 90  Uganda (UG) Salmonella  (6) 20 

Pitaia (draakonivili) 
(Toit – värske või jahutatud) 

ex 0810 90 20 10 Vietnam 
(VN) 

Pestitsiidijää­
gid (4) (8) 

10 

(1) Kui mõne CN-koodi alla kuuluvate toodete hulgast on vaja kontrollida üksnes teatavaid tooteid, lisatakse koodile „ex“. 
(2) Proovid võetakse ja analüüsid tehakse kooskõlas käesoleva määruse III lisa punkti 1 alapunktis b sätestatud proovivõtu­

meetodite ja analüütiliste standardmeetoditega. 
(3) Käesoleva määruse artikli 10 lõikes 3 osutatud analüüsiaruande annab välja labor, mis on akrediteeritud vastavalt standardile 

EN ISO/IEC 17025 pentaklorofenooli analüüsimiseks toidus ja söödas. 
Analüüsiaruanne peab sisaldama järgmist: 
a) proovivõtu ja analüüsi tulemused pentaklorofenooli esinemise kohta, mille on teinud päritoluriigi pädev asutus või 

saadetise lähetanud riigi pädev asutus, kui saadetis on lähetatud teisest riigist; 
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b) analüüsi tulemuse mõõtemääramatus; 
c) analüüsimeetodi avastamispiir ning 
d) analüüsimeetodi määramispiir. 
Ekstraheerimine enne analüüsi teostatakse hapestatud lahustiga. Analüüs tehakse vastavalt QuEChERSi meetodi muudetud 
versioonile, mis on esitatud Euroopa Liidu pestitsiidijääkide referentlaborite veebisaidil, või vastavalt muule samavõrd 
usaldusväärsele meetodile. 

(4) Vähemalt nende pestitsiidide jäägid, mis on loetletud Euroopa Parlamendi ja nõukogu 23. veebruari 2005. aasta määruse (EÜ) 
nr 396/2005 (taimses ja loomses toidus ja söödas või nende pinnal esinevate pestitsiidide jääkide piirnormide ja nõukogu 
direktiivi 91/414/EMÜ muutmise kohta) (ELT L 70, 16.3.2005, lk 1) artikli 29 lõike 2 kohaselt vastu võetud kontrolli-
programmis ja mida saab analüüsida mitme jäägi samaaegset määramist võimaldava GC-MSil ja LC-MSil põhineva meetodiga 
(pestitsiidide esinemist tuleb kontrollida ainult taimsetes toodetes või nende pinnal). 

(5) Karbofuraanijäägid. 
(6) Proovid võetakse ja analüüsid tehakse kooskõlas käesoleva määruse III lisa punkti 1 alapunktis a sätestatud proovivõtu­

meetodite ja analüütiliste standardmeetoditega. 
(7) Järgmiste pestitsiidide jäägid: ditiokarbamaadid (ditiokarbamaadid, väljendatud CS2-na, sealhulgas maneeb, mankotseeb, 

metiraam, propineeb, tiraam ja tsiraam) ja metrafenoon. 
(8) Järgmiste pestitsiidide jäägid: ditiokarbamaadid (ditiokarbamaadid, väljendatud CS2-na, sealhulgas maneeb, mankotseeb, 

metiraam, propineeb, tiraam ja tsiraam), fentoaat ja kvinalfoss.   

2. Artikli 1 lõike 1 punkti b alapunktis ii nimetatud liittoit                                                                

Liittoit, mis sisaldab käesoleva lisa tabelis 1 seoses aflatoksiinidega saastumise ohuga loetletud mis tahes 
tooteid, kui kogus ületab 20 % ühest tootest või loetletud toodete kogumist 

CN-kood  (1) Kirjeldus  (2) 

ex 1704 90 Suhkrukondiitritooted (sh valge šokolaad), mis ei sisalda kakaod, v.a närimiskumm, 
suhkruga kaetud või mitte 

ex 1806 Šokolaad jm kakaod sisaldavad toiduvalmistised 

ex 1905 Leiva- ja saiatooted, valikpagaritooted, koogid, küpsised jms pagaritooted, kakaoga 
või kakaota; armulaualeib, tühjad kapslid farmaatsiatööstusele, oblaadid, riispaber 
jms“ 

(1) Kui mõne CN-koodi alla kuuluvate toodete hulgast on vaja kontrollida üksnes teatavaid tooteid, lisatakse koodile „ex“. 
(2) Kasutatakse kaupade kirjeldusi, mis on sätestatud nõukogu määruse (EMÜ) nr 2658/87 I lisa kirjelduse veerus. Ühise 

tollitariifistiku täpse kohaldamise kohta lisaselgituste saamiseks vaadake kõnealuse lisa viimast muudatust.   

2. Rakendusmäärusesse (EL) 2019/1793 lisatakse järgmine IIa lisa: 

„IIa LISA 

Teatavatest kolmandatest riikidest pärit toit ja sööt, mille liitu toomine on peatatud, nagu on 
osutatud artiklis 11a 

Toit ja sööt (kavandatud kasutusotstarve) CN-kood (1) 
TARICi 
alamru-

briik 
Päritoluriik Oht 

— Beetlipipra (Piper betle) lehti sisal­
davad või neist koosnevad toi­
duained 

(Toit) 

— 1404 90 00 (2)  Bangladesh (BD (3) Salmonella 
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Toit ja sööt (kavandatud kasutusotstarve) CN-kood (1) 
TARICi 
alamru-

briik 
Päritoluriik Oht 

— Kuivatatud ubadest koosnevad 
toiduained 

(Toit) 

— 0713 35 00 
— 0713 39 00 
— 0713 90 00  

Nigeeria (NG) Pestitsiidijäägid“ 

(1) Kui mõne CN-koodi alla kuuluvate toodete hulgast on vaja kontrollida üksnes teatavaid tooteid, lisatakse koodile „ex“. 
(2) Beetlipipra (Piper betle) lehti sisaldavad või neist koosnevad toiduained, sealhulgas, kuid mitte ainult, CN-koodi 1404 90 00 alla 

kuuluvad toiduained. 
(3) Päritolu- ja/või lähteriik.   
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